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1. 

В конце главы, после того как Тора 

перечисляет виды жертв - постоян-

ную, субботнюю, жертву новомеся-

чья и каждого из праздников – ска-

зано1: «И сказал Моше сынам Изра-

иля все то, что повелел Г-сподь Мо-

ше». 

Зачем Тора пишет, что Моше пере-

дал сынам Израиля слова Всевышне-

го? Разве требует упоминания то, что 

Моше исполнил повеление Всевыш-

него «Повели сынам Израиля и ска-

жи им: Жертву Мою...»? 

Во многих местах в Торе упоминает-

ся лишь о повелении Всевышнего, и 

не упоминается о том, как Моше пе-

редал его народу. 

[Причина проста: само собой, Моше 

выполнил повеление Всевышнего, и 

передал евреям Его слова. Это 

настолько просто, что Раши не видит 

нужным об этом упоминать]. 

Почему же здесь Тора об этом упо-

минает? 

Раши объясняет: 

«(Это имеет целью) отделить изло-

женное (от последующего). Таково 

мнение рабби Ишмаэля. Ибо до сих 

пор изложены речи Вездесущего, а 

                                                           
1
 Пинхас 30:1. 

раздел об обетах начинается рече-

нием Моше. Необходимо было сде-

лать паузу и сказать, что Моше по-

вторил (предыдущий) раздел сынам 

Израиля, ведь в противном случае 

можно было понять, что он не изло-

жил им этого, а начал с раздела об 

обетах». 

Следует разобраться: и в самом де-

ле, если бы здесь не было сказано 

«И сказал Моше сынам Израиля…», 

то из слов стиха можно было бы за-

ключить, что Моше не передал ев-

реям повеления о жертвах. Но все 

же, как может возникнуть подобное 

предположение? Ведь передать ука-

зы являлось повелением самого 

Всевышнего! 

2. 

Рамбан объясняет, что означают 

слова рабби Ишмаэля «отделить из-

ложенное»: если бы Тора не написа-

ла «И сказал Моше сынам Израи-

ля…», то мы не смогли бы понять, к 

чему относятся слова в начале сле-

дующей главы – «И говорил Моше 

главам колен». Относятся ли они к 

последующим законам главы Ма-

тот или же к изложенным законам 

жертв. Потому в конце нашей главы 

сказано «И сказал Моше», чтобы 

было понятно, что со слов «и гово-

рил Моше» в следующий главе, 

начинается новая тема. 
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[Такая форма («отделения изложен-

ного») используется, по словам Рам-

бана, во многих местах в Сифра и в 

Сифри. Кроме того, о ней упоминает 

сам Раши, в стихе2 «Итак, убейте всех 

детей мужского пола, и всякую 

женщину, познавшую мужчину на 

мужском ложе, убейте». В конце 

предложения вновь сказано «убей-

те», чтоб не возникло непонимание. 

Если бы не это слово, мы бы не зна-

ли, относятся ли слова «и всякую 

женщину…» к началу стиха «и ныне 

убейте», или же они относятся к 

следующему стиху, в котором сказа-

но «А всех детей… оставьте в жи-

вых]. 

Но в комментарии Раши к нашей 

главе так сказать нельзя. Раши ясно 

говорит, что если бы не слова «И 

сказал Моше…», возможно было бы 

допустить, что Моше «не изложил 

им этого, а начал с раздела об обе-

тах». Он не упоминает о недопони-

мании того, куда отнести стих начала 

следующей главы (к последующей 

главе или к предыдущей)3. 

3. 

                                                           
2
 Матот, 31:17. 

3
 Раши не объясняет, подобно Рамбану, поскольку 

сложно сказать, что (лишь) первый стих следующей 
главы является продолжением предыдущей. К тому 
же, оказалось бы в таком случае, что законы сле-
дующей главы написаны без какого-либо вступле-
ния: без обращения Всевышнего к Моше, и без об-
ращения Моше к евреям. 

Также следует понять (как спраши-

вает Рамбан): в главе Эмор, в конце 

перечисления законов праздников, 

также сказано4: «И говорил Моше о 

праздниках Г-спода сынам Израи-

ля». Мидраш объясняет, зачем ну-

жен этот стих. Но Раши ничего не 

пишет о смысле этих слов. 

Непонятно: если согласно простому 

смыслу текста требуется объяснение, 

что стих повествует о передаче слов 

Всевышнего народу, почему Раши не 

объясняет это в первый раз (в главе 

Эмор), а ждет нашей главы? 

Более того: объяснение, которое 

Раши пишет здесь – «до сих пор из-

ложены речи Вездесущего» - невоз-

можно сказать в главе Эмор, по-

скольку там следующая тема также 

начинается со слов Всевышнего (а не 

со слов Моше) – «И говорил Г-сподь 

Моше так». Все же, Раши никак не 

комментирует слова «И говорил 

Моше» в главе Эмор. 

4. 

Можно сказать, что упоминание о 

передаче слов Всевышнего народу 

вызывает вопрос именно в нашей 

главе, а не в главе Эмор. 

Повеления о праздниках были ска-

заны вскоре после воздвижения 

                                                           
4
 Эмор 23:44. 
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Мишкана5 (до пересчета сынов Из-

раиля «первого числа, второго меся-

ца», о котором сказано в начале кни-

ги Бемидбар). Среди законов упомя-

нутых там, встречаются такие, ис-

полнение которых возможно лишь 

на Земле Израиля (к примеру: при-

несение жертвы омера6, запрет ис-

пользования нового урожая – ха-

даш7, принесение хлебной жертвы8). 

Возникает предположение: разуме-

ется Моше передал сынам Израиля 

повеление Всевышнего, и как прави-

ло, он делал это незамедлительно 

после самого повеления, как понят-

но из комментария Раши (в теме Да-

рования Торы9) «Моше не шел за-

ниматься своими делами, а с горы 

шел к народу». Но в данном случае 

он не передал евреям все детали за-

конов незамедлительно, поскольку 

на тот момент они были неактуаль-

ны10. Моше был занят обучением 

евреев Торе, «и сообщал им путь, по 

                                                           
5
 См. Раши (Беѓаалотха, 9:4): глава о праздниках 

была сказана Моше перед «первым месяцем вто-
рого года». 
6
 Эмор, 23:10 

7
 Там же, 14. 

8
 Там же, 17. 

9
 Итро, 19:14. 

10
 Несмотря на то, что глава Эмор была сказана до 

греха разведчиков, и евреи считали, что они скоро 
войдут в Землю Израиля – все же, в тот момент они 
находились у горы Синай, и не знали, сколько вре-
мени еще задержатся там. К тому же, переход от 
горы до Кадеш Барнеа занимает одиннадцать 
дней, а оттуда еще несколько дней пути до Земли 
Израиля. До этого им потребуется узнать еще о 
многих других законах. 

которому им идти, и дело, какое им 

делать»11, в повседневной жизни. 

Особенно по мнению, согласно ко-

торому повеления о праздниках бы-

ло сказано после – на тот момент 

было много других законов, которые 

были актуальны на тот момент, и пе-

редачей которых Моше был занят (к 

примеру: пересчет, расположение 

колен в стане, порядок выдвижения 

в путь, законы второго Песаха и дру-

гие). 

По этой причине (чтобы отвергнуть 

такое предположение) в главе Эмор 

сказано «И говорил Моше о празд-

никах Г-спода сынам Израиля» - 

Моше передал детали законов 

незамедлительно, несмотря на то, 

что они были неактуальны на тот 

момент (из этого следует, что пове-

ление «Говори сынам Израиля, и 

скажи им: праздники Г-спода…», 

подразумевает незамедлительную 

передачу всех законов). 

Но в нашей главе нет причины от-

кладывать передачу законов. Само 

собой разумеется, что после повеле-

ния Всевышнего – «Повели сынам 

Израиля, и скажи им» - Моше неза-

медлительно передал все законы 

народу. Особенно учитывая, что это 

происходило в конце сорока лет 

нахождения в пустыне, и если Моше 

                                                           
11

 Итро, 18:20. 
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не передаст им законы сейчас, то ко-

гда же он это еще сделает? 

Потому непонятно, какой смысл слов 

«И сказал Моше сынам Израиля…» 

На это Раши отвечает – «Отделить 

изложенное… в противном случае, 

можно было понять, что он не пере-

дал им этого, а начал с раздела об 

обетах», как будет объяснено в п.7. 

5. 

Таким образом, становится понят-

ным, почему Раши упоминает имя 

мудреца – рабби Ишмаэля: 

Объяснение смысла стиха в главе 

Эмор12 (если бы не его слова, мы бы 

предположили, что Моше отложил 

передачу повеления сынам Израиля 

на более поздний срок) соответству-

ет лишь мнению рабби Ишмаэля, со-

гласно которому «заповеди в целом 

были сказаны на Синае, а детали 

были сообщены в Шатре Собра-

ния»13. Потому и в данном случае 

можно было бы предположить, что 

Моше отложил передачу деталей 

законов праздников. 

Согласно же мнению рабби Акивы, 

«заповеди в цеом и их детали были 

сказаны на Синае, повторены в Ша-

                                                           
12

 Согласно которому, стих в нашей главе требует 
пояснения – ведь его нет смысла откладывать. 
13

 Хагига 6а. 

тре Собрания, и повторены в третий 

раз в степях Моава». Согласно этому 

мнению, все детали заповедей были 

сказаны на Синае, хоть тогда они 

были еще неактуальны. С какой же 

стати откладывать их передачу сы-

нам Израиля? 

Отсюда следует, что согласно мне-

нию рабби Акивы, здесь нет сложно-

сти. Таков стиль Писания – иногда 

оно сообщает о повелении Всевыш-

него Моше, иногда о передаче пове-

ления народу, а иногда об обоих. Та-

ким образом, согласно этому мне-

нию, нет сложности и в нашей главе.  

Почему же нельзя сказать то же и по 

мнению рабби Ишмаэля? Почему 

нельзя сказать, что упоминание о 

передаче повеления народу также 

имеет отношение к стилю Писания? 

Дело в том, что именно в этом вы-

ражается разногласие рабби Акивы 

и рабби Ишмаэля: 

 По мнению рабби Акивы, «заповеди 

в общем и их детали были сказаны 

на Синае, повторены в Шатре Собра-

ния, и повторены в третий раз в сте-

пях Моава». Заповеди были повто-

рены три раза, но Тора не упоминает 

их перечисление в трех местах. Лишь 

о некоторых упоминается дважды. 
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Также и в нашей теме: иногда Тора 

упоминает о передаче повеления 

сынам Израиля, а иногда нет. 

По мнению рабби Ишмаэля, «запо-

веди в целом были сказаны на Си-

нае, а детали были сказаны в Шатре 

Собрания». Рабби Ишмаэль считает, 

что заповеди были сказаны так же, 

как написано в Торе (за исключени-

ем случаев, когда мы вынуждены 

утверждать обратное). Потому дета-

ли заповедей были сказаны там, где 

об этом упоминается в Торе (они не 

были повторены три раза). 

Также и в нашей теме: Тора пишет 

«И говорил Моше … сынам Израиля» 

именно здесь, и потому у этого 

несомненно есть причина. Эти слова 

относятся именно к этой главе. (Их 

смысл в главе Эмор – Моше не от-

ложил передачу повеления народу 

на более поздний срок. Остается по-

нять смысл этих слов в нашей главе). 

6. 

Законы праздников упоминаются в 

двух главах: 

1) В главе Эмор, где основной 

акцент ставится на запрете со-

вершения работы в праздник, 

и на особых заповедях каждо-

го из праздников. В общих 

чертах там упоминается и о 

праздничных жертвоприноше-

ниях. 

2) В нашей главе, где основной 

акцент ставится на деталях 

жертв каждого из праздников. 

В общих чертах упоминается и 

о запрете совершения работы. 

Разделение на две главы можно 

объяснить двумя способами: 

1) Законы были сказаны Моше в 

разное время: глава Эмор – 

после воздвижения Мишкана, 

наша глава – в конце сорока-

летнего пребывания в пустыне. 

 

[Причина, по которой законы 

жертвоприношений не были 

сообщены после воздвижения 

Мишкана (несмотря на логич-

ное предположение, что все 

жертвы приносили и в пу-

стыне, кроме тех, о которых 

сказано «когда придете в Зем-

лю»): 

 

Особенность нашей главы в 

сказанном «Повели сынам Из-

раиля». Повеление о прино-

шении общественных жертв в 

назначенное время передает-

ся всему народу. Детали зако-

нов жертвоприношения были 

сказаны Всевышним Моше за-

долго до этого, и он их пере-

дал тем, кто занимается при-
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ношением жертв – Аѓарону и 

его сыновьям]. 

 

2) Оба раздела были сказаны 

Моше вместе. Напротив: раз-

дел о жертвах (из нашей гла-

вы) был сообщен перед главой 

о праздниках (главы Эмор). [По 

этой причине в главе о празд-

никах сказано просто «и при-

несите жертву», не говоря о 

какой жертве речь, поскольку 

детали жертв уже были сказа-

ны Моше до того], 

 

Все же (по определенной при-

чине) Тора поместила главу о 

жертвах в главу Пинхас (в за-

вершение сорока лет). Это со-

ответствует правилу (о кото-

ром Раши не раз упоминает в 

комментарии14), согласно ко-

торому порядок Торы не все-

гда соответствует хронологи-

ческому порядку. 

 

Согласно такому объяснению 

(обе главы были сказаны в од-

но время) можно сказать, что 

смысл слов начала повеления 

о праздниках – «Говори сынам 

Израиля и скажи им: Праздни-

ки Г-спода…» - в следующем: 

эти слова отделяют сказанное 

далее от сказанного раннее. 
                                                           

14
 Берешит 6:3; 35:29, и другие. 

Именно эти законы Всевыш-

ний велит передать сынам Из-

раиля, в отличие от законов 

жертвоприношений, упомяну-

тых в нашей главе (Моше не 

передает их народу сразу, по-

скольку они не имеют отноше-

ния ко всей общине15). 

 

[На основании этого можно 

объяснить различие в форму-

лировке между разделом о 

праздниках (в главе Эмор) и 

разделом о жертвах (в главе 

Пинхас). В главе о праздниках 

повеление о каждом праздни-

ке16 начинается со слов «И го-

ворил Г-сподь Моше так: Гово-

ри сынам Израиля..». В главе о 

жертвах обращение написано 

лишь в начале главы – «Пове-

ли сынам Израиля и скажи 

им». 

 

Причина различия в следую-

щем: повеление раздела о 

жертвах – это общее предпи-

сание, которое относится к 

обоим главам. Затем идет сле-

дующее повеление: «Говори 

сынам Израиля, и скажи им» - 

предписание о том, какие за-

коны следует передать всему 

народу. Чтобы подчеркнуть 

                                                           
15

 Он передал эти законы Аѓарону и его сыновьям. 
16

 Кроме Песаха, Шавуота и Йом Кипура. 
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это, Тора пишет о каждом 

празднике отдельно: «Говори 

сынам Израиля» - эти повеле-

ния следует передать народу]. 

 

7. 

Согласно простому смыслу текста, 

порядок Торы не соответствует хро-

нологическому лишь там, где мы 

вынуждены так сказать. Отсюда 

следует, что согласно простому 

смыслу текста, глава о жертвопри-

ношениях была сказана в заверше-

нии сорока лет, отдельно от повеле-

ния о праздниках (в соответствии с 

первой причиной, приведенной в 

предыдущем отрывке). 

Это следует и из комментария Раши 

к словам «Повели сынам Израиля»: 

«о чем сказано выше…». Раши не 

формулирует свой вопрос «Почему 

раздел “Да назначит Г-сподь“ при-

мыкает к разделу о жертвах?», по-

скольку глава не просто «примыка-

ет», она не просто написана в этой 

части Торы – она была сказана 

именно сейчас. 

Если бы в конце главы не было бы 

написано о передаче повеления сы-

нам Израиля (в случае чего возникла 

бы возможность предположить, что 

Моше не передал им этого повеле-

ния), это вынудило бы нас объяс-

нить, что глава написана не там, где 

она была сказана, не в хронологиче-

ском порядке. В таком случае мы бы 

объяснили, что раздел о жертвах 

был сказан вместе с разделом о 

праздниках [а Тора внесла ее в главу 

Пинхас по какой-то причине], и по-

этому Моше не передал всему наро-

ду этого повеления. Народу он пе-

редал лишь повеление о праздни-

ках. 

Чтобы отвергнуть это объяснение 

Тора прямо пишет о передаче пове-

ления о жертвоприношениях всему 

народу. Таким образом, понятно, что 

эта глава была сказана именно на 

данном этапе, в завершении сорока 

лет нахождения в пустыне, в соот-

ветствии с простым смыслом текста 

и с хронологическим порядком. 

8. 

Еще одно различие между разделом 

о праздниках и разделом о жертвах: 

в разделе о праздниках сказано «И 

говорил Моше сынам Израиля», а в 

разделе о жертвах «И сказал Мо-

ше…». Объяснение (согласно ѓалахе) 

в следующем: 

В разделе о праздниках говорится о 

законах, которые относятся ко всем 

временам в равной степени – это за-

преты совершения работ в праздни-

ки, и особые заповеди каждого 
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праздника. Потому сказано «И гово-

рил…» - это слово указывает, на то, 

что продолжается беспрерывно17. 

Законы о жертвах не имеют отноше-

ния ко временам изгнания. Они вы-

ражаются лишь в том, что тот, кто 

занимается учением о всесожжении, 

«будто принес всесожжение». По-

этому когда речь идет о них, исполь-

зуется выражение «И сказал…» 

Еще одно объяснение: 

В законах о праздниках, которые ак-

туальны во все времена, использует-

ся слово «говори», являющееся тре-

бованием. Всевышний требует у ев-

реев исполнять эти заповеди, неза-

висимо от существования Храма. 

Но занятие учением о жертвопри-

ношениях во время изгнания18 не 

является обязанностью, поэтому это-

го не требуют в строгой форме. 

Напротив, требование предъявляют 

евреи19: «Да будет воля Твоя … что-

бы построил Ты его вскоре … и там 

принесем мы пред Тобой жертвы 

обязанностей наших … согласно за-

поведи воли Твоей, как написал Ты о 

нас в Торе Твоей (имеется в виду 

                                                           
17

 Цофнат Паанеах, Макот 11а. 
18

 Следует заметить о сказанном в Ликутей Дибу-
рим (часть 1, 8а): стих «И сказал Моше…» соответ-
ствует Симхат Тора, а Симхат Тора является вто-
рым днем праздника, который празднуют лишь в 
изгнании, за пределами земли Израиля. 
19

 Текст молитвы мусаф в праздники. 

наша глава)». Евреи требуют воз-

можности настоящего приношения 

жертв, а не лишь учения, которое 

подобно им. 

По этой причине в нашей главе 

написано «И сказал», в мягкой фор-

ме. Всевышний просит, чтобы евреи 

изучали законы жертвоприношений 

(в особенности законы из нашей 

главы), и чтобы они упоминали о них 

в ежедневных молитвах. 

Само это приблизит настоящее при-

ношение жертв, когда «царь Машиах 

построит Храм ... и вернёт все зако-

ны на прежнее место … приносят 

жертвы … в соответствии со всеми 

заповедями, написанными в Торе»20. 

Да произойдет это вскорости в наши 

дни, «и там принесем мы пред То-

бой жертвы обязанностей наших … 

согласно заповеди воли Твоей». 

Из беседы главы Пинхас 5725 года 
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 Рамбам, Законы о царях, начало 11 гл. 


